

[image: image4.jpg][image: pasted-image.tiff]           [image: ]                                                                                                                                                                                                   [image: C:\Users\galia\Desktop\2.png]                                                                    
[bookmark: _GoBack]
Въпросник
за прилагане на индикатора за устойчиво развитие 6.5.1 – интегрирано управление на водните ресурси  (UN SDG 6.5.1)
Програмата за развитие до 2030 г., приета от държавите-членки на Общото събрание на ООН през септември 2015 г., включва целите за устойчиво развитие (SDG) за следващите 15 години. От 2017 г. UN Environment-DHI Centre подпомага страните в мониторинга и отчитането на SDG 6.5.1, която гласи: "До 2030 г. да се приложи интегрирано управление на водните ресурси на всички равнища, включително чрез трансгранично сътрудничество по целесъобразност". Тази цел подкрепя процеса, който насърчава координираното развитие и управление на водите, сушата и свързаните с тях ресурси, за да се постигне максимално икономическо и социално благосъстояние по справедлив начин, без да се компрометира устойчивостта на жизненоважни екосистеми. 
Глобално партньорство по водите (GWP) подпомага процеса на оценка на SDG 6.5.1 относно постигнатото по прилагането на интегрираното управление на водните ресурси (ИУВР) в 30 страни вкл. България. В партньорство с Министерството на околната среда и водите  ще се организират работни срещи със заинтересованите страни от различни държавни и неправителствени институции и организации, академичната общност, учащи се, младежи и др. Предвижда се и анкетно проучване чрез разработения от UN Environment-DHI въпросник за SDG 6.5.1. Резултатите от този процес ще бъдат обобщени и представени по време на Националната конференция за честване на Световния ден на водата – 22 март в Дома на науката и техниката, ул. Г.С. Раковски № 108, София. 
Целта на този процес е да подкрепи страната при определяне на бариерите при внедряването на интегрираното управление на водните ресурси и да даде приоритет на правилните мерки в следващи програми за внедряване на ИУВР.

Ако искате да станете част от мониторинга за прилагането на интегрираното управление на водните ресурси в страната, моля попълнете приложените по-долу таблици, като използвате описаната методика за определяне на индикатора SDG 6.5.1, означаващ степента на прилагане на интегрираното управление на водните ресурси по скала от 0  до 100, както и неприложимо n/a. 
Попълненият въпросник предайте на интервюиращия или изпратете на emails: bwp@dir.bg; ntsvd@abv.bg
Посочете и Вашето име, което ще бъде отразено при изчисляване на точкуването по отделните въпроси и изготвянето на доклада с обобщените резултати за UN Environment-DHI.
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1. Благоприятна околна среда  
	1. Благоприятна околна среда

	Точки
	Степен на приложение (0 – 100)

	
	Много ниско (0)
	Ниско (20)
	Средно ниско (40)
	Средно високо (60)
	Високо (80)
	Много високо (100)

	1.1 Какъв е  статусът на политиките, законодателството и плановете на национално ниво в подкрепа на ИУВР?

	a
	Национална политика за водните ресурси или подобна 
	Развитието не е започнало или не се развива
	Същестува, но не основава на ИУВР 
	Въз основа на ИУВР, одобрена от правителството и започнала да се използва от властите за изпълнение
	Използва се от мнозинството от съответните органи, ръководейки  изпълнението
 
	Политическите цели постигнати последователно
	Цели, постигнати последователно, периодично преразглеждани и ревизирани

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на политиката, когато политиката е създадена / ревизирана, примери за това как се използва политиката за прилагане на ИУВР или какви политически цели се наблюдават / постигат]

	b
	Национален закон/закони за водните ресурси 
	Развитието не е започнало или не се развива
	Същестуват, но не основават на ИУВР
	Въз основа на ИУВР, одобрени от правителството и започнали да се използват от властите 
	Използва се от мнозинството съответни органи 
	Всички закони се прилагат в страната 
	Грешка при преводаВсички закони се прилагат в цялата страна и всички хора и организации са държани отговорни

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на законите, когато ги има, механизми за прилагане или примери за прилагания закон]

	c
	Национални планове за ИУВР или подобни 
	Развитието не е започнало или не се развива
	Изготвен, но не е приет от правителството 
	Приет е от правителството и е започнало прилагане от властите 
	Приложен е от мнозинството съответни органи 
	Планираните цели постигнати последователно
	Грешка при преводаЦели, постигнати последователно, периодично преразглеждани и ревизирани

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на планове, доклади за напредъка]



Допълнителен коментар и предложения: 


	1.2 Каква е  статусът на политиките, законодателството и плановете на други нива в подкрепа на ИУВР?

	Точки
	Много ниско (0)
	Ниско (20)
	Средно ниско (40)
	Средно високо (60)
	Високо (80)
	Много високо (100)

	a
	Политики за водните ресурси на под-национално ниво[footnoteRef:1] или подобни [1:  Поднационалните включват юрисдикции, които не са на национално равнище, като например държави, провинции, окръзи, региони или отдели] 

	Развитието не е започнало или е било забавено в повечето поднационални юрисдикции
	Съществуват в повечето юрисдикции, но не е необходимо да се основават на ИУВР 
	Въз основа на ИУВР, одобрена от мнозинството от властите, които започват да я използват при прилагането
	Използва се от мнозинството от съответните органи, за да се ръководи прилагането
	Грешка при преводаПолитическите цели, постигнати последователно от мнозинството от властите
	Грешка при преводаЦели, постигнати последователно от всички органи и периодично преразглеждани и ревизирани

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на политики, доклади, доказателства за прилагане на политиките]

	b
	Планове за управление за басейн/ водонос [footnoteRef:2] или подобни, базирани на ИУВР  [2:  На ниво на басейна / водоносен слой, моля, включете само най-важните речни басейни, езера и водоносни слоеве за водоснабдяване или по други причини. Басейните могат също да пресичат националните граници, но този въпрос се отнася до управлението на участъците от басейни в рамките на всяка страна. Въпрос 1.2в се отнася конкретно до трансграничните договорености за басейни / водоносни слоеве, споделяни от страните.] 

	Развитието не е стратирало или отложено в повечето басейни/водоноси от национално значение 
	Съществуват за повечето басейни/водоноси от национално значение 
	Одобрени в повечето басейни/водоноси и е започнало прилагането им от институциите 
	Приложени в повечето басейни/водоноси 
	Грешка при преводаЦелите на плана, постигнати последователно в повечето басейни / водоносни пластове

	Цели, постигнати последователно вэв всички басейни/водоноси  и периодично преразглеждани и ревизирани

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на най-значимите басейни / водоносни пластове, техните планове, доклади за напредъка, доказателства за изпълнението на плановете]

	c
	Грешка при преводаРазпоредби за трансгранично управление на водите в най-важните басейни/водоноси[footnoteRef:3] [3:  Споразумението може да бъде двустранен или многостранен договор, конвенция, споразумение или друго споразумение (например меморандум за разбирателство) между крайречните страни относно управлението на трансграничен басейн / водоносен хоризонт. Отнася се само до международни басейни / водоносни пластове. Споразуменията могат да бъдат междудържавни, междуправителствени, междуминистерски, междуведомствени или между регионалните власти.] 

	Развитието не е започнало или не се развива
	Бидейки подготвени или договорени
	Приемат се споразумения
	Разпоредбите на договореностите се прилагат частично
	Повечето от договореностите по разпоредбите са приложени 
	Договореностите по разпоредбите са напълно приложени 

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на договорености, доклади, доказателства за изпълнението]

	d
	Грешка при преводаСАМО ФЕДЕРАЛНИ СТРАНИ: 
	Неприложимо за България 

n/o

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на закони, механизми за изпълнение, примери за прилагане]

	Точки за  „Благоприятна околна среда“ 
	[Въведете точките тук]
	Грешка при преводаВ случай на „неприемлив“ (n/a) въпрос, той не се включва в средното изчисление



2. Институции и участие 
	2. Институции и участие

	Точки
	Степен на приложение (0 – 100)

	
	Много ниско (0)
	Ниско (20)
	Средно ниско (40)
	Средно високо (60)
	Високо (80)
	Много високо (100)

	2.1 Какъв е институционалният статус за прилагане на ИУВР на национално ниво? 

	a
	Капацитетът на националните правителствени органи[footnoteRef:4],[footnoteRef:5]  [4:  "Правителствени органи" могат да бъдат министерство или министерства или други организации / институции / агенции / органи с мандат и финансиране от правителството.]  [5:  "Капацитет за водещо изпълнение" в този контекст е, че отговорните органи трябва да бъдат адаптирани към сложността на водните предизвикателства, които трябва да бъдат изпълнени и да притежават необходимите познания и технически умения, включително планиране, въвеждане на правила, управление на проекти, финансиране, бюджетиране, събиране на данни и мониторинг, управление на риска и оценка. Освен че имат капацитет да ръководят изпълнението на горецитираните дейности, властите трябва също така да ръководят изпълнението на тези дейности.] 

да ръководят изпълнението на националните планове за ИУВР или подобни
	Няма специализирани държавни органи за управление на водните ресурси
	Съществуват органи, които имат ясен мандат да ръководят управлението на водните ресурси
	Органите имат ясен мандат да водят внедряването на ИУВР и капацитет  за ефективно формулиране на плана за ИУВР
	Органите имат капацитет  да водят ефективно прилагането на плана за ИУВР
	Органите имат капацитет  да водят ефективно периодичния мониторинг и подобряване на плана за ИУВР
	Органите имат капацитет  да водят ефективно периодична ревизия на плана за ИУВР 

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на органи и мандати, нива на капацитет, доклади]

	b
	Коорднинация между националните правителствени институции, представляващи отделните сектори[footnoteRef:6] относно водните ресурси, политика, планиране и управление  [6:  Отнася се до координацията между държавните органи, отговорни за управлението на водите, и отговорните за други сектори (като селското стопанство, енергетиката, климата, околната среда и др.), които са зависими от водата или въздействат върху водите. Също така трябва да се оптимизира координацията между подземните води и развитието / управлението на повърхностните води. Съответните сектори следва да се разглеждат в зависимост от тяхното значение за страната.] 

	Няма комуникация между различните сектори на правителството по отношение на политиката, планирането и управлението
	Комуникация:
Информация за водните ресурси, политиката, планирането и управлението се предоставя между различните сектори
	Консултация: Информацията, опитът и мненията се споделят между различните сектори.
	Участие: 
Възможности за отделните сектори да вземат участие в процесите на изготвяне на политиката, планирането и управлението 
	Представителство:
Официални консултации между различните правителствени сектори с цел да се постигне съгласие по колективните решения за
важни въпроси и дейности
	Съвместно вземане на решения и копродукция:
Споделена власт между различните сектори за съвместна политика, планиране и управление


	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на механизми за междусекторна координация, доказателства за срещи, доклади]

	c
	Участие на обществеността относно водните ресурси, политиката, планирането и управлението[footnoteRef:7] на национално ниво [7:  Заинтересованата страна включва  всички интересуващи се  страни, които са или могат да бъдат засегнати от евентуални процеси при водните ресурси или намеса. Тя включва организации, институции, академични среди, гражданско общество и отделни лица.] 

	Няма връзка между правителството и заинтересованите страни относно политиката, планирането и управлението
	Комуникация:
Информацията за водните ресурси, политиката, планирането и управлението се предоставя на заинтересованите страни
	Консултация: 
Правителствените органи понякога изискват информация, опит и мнения от заинтересованите страни

	Консултация: 
Правителствените органи редовно изискват информация, опит и становища от заинтересованите страни
	Участие: 
Редовни възможности за участие на заинтересованите страни в съответните политически, планиращи и управленски процеси
	Представителност: Официално представителство на заинтересованите страни в процесите на управление, допринасящи за вземането на решения по важни въпроси и дейности, според случая

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например механизми за участие на обществеността, видове участващи групи заинтересовани страни или важни такива, които не го правят, доказателство за степента на участие]

	d
	Участие на бизнеса[footnoteRef:8] относно развитието на водните ресурси, управление и използване на национално ниво  [8:  Бизнесът включва частни организации с идеална цел. Тя не включва правителството или гражданското общество.] 

	Няма връзка между правителството и бизнеса за развитието, управлението и използването на водните ресурси
	Ограничена комуникация между правителството и бизнеса за развитието, управлението и използването на водните ресурси
	Редовни консултации между правителството и бизнеса за развитието, управлението и използването на водните ресурси
	Ограничени възможности за участие на частния сектор, създадени за дейности по разработване, управление и използване на водните ресурси
	Редовни възможности за участие на частния сектор, създадени за дейности по разработване, управление и използване на водните ресурси
	Ефективно участие на частния сектор, създадено за дейности по разработване, управление и използване на водните ресурси

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например механизми за участие на обществеността, видове предприятия, които участват, или значими такива, които не го правят, доказателство за степента на участие]

	e
	Специфични за пола цели за управление на водните ресурси на национално равнище [footnoteRef:9] [9:  Целите, специфични за половете на национално равнище, могат да включват: 1) наличие на определена министерска отговорност за пола във връзка с политиките за водите. Наличие на определена министерска отговорност за равенството между половете в сектора води или свързаната с него агенция за равенство между половете; 2) равенство между половете на мъже и жени, участващи в срещи на националните органи за вземане на решения (броят на жените и мъжете, участващи в срещите); и 3) наличието на специфични за пола цели и ангажименти (или стратегии за равенство между половете) в националните стратегии, национални планове и национални закони относно националната политика по водите.
Източник: adapted from WWAP 2015 “Questionnaire for collecting sex-disaggregated water data” http://unesdoc.unesco.org/images/0023/002345/234514E.pdf] 

	Пол, който не е изрично разгледан в националните закони, политика или планове
	Полът (gender) се разглежда частично в националните закони, политики или планове
	Полът се разглежда в националните планове, но с ограничен бюджет и изпълнение
	Полът се разглежда в националните планове, частично се финансира и целите са частично постигнати
	Дейности, финансирани по подходящ начин и постигнати главни цели 
	Целите са напълно постигнати и адекватно се разглеждат въпросите, свързани с пола

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на целите, свързани с пола, в законите / политиките / плановете, програмите за постигане на целите, свързани с пола, докладите]

	f
	Развитие на капацитета по ИУВР[footnoteRef:10] на национално ниво [10:  Грешка при преводаРазвитие на капацитета на ИУВР: се отнася до повишаване на уменията, инструментите, ресурсите и стимулите за хората и институциите на всички нива, за да се подобри прилагането на ИУВР. Оценяването на нуждите от капацитет е от съществено значение за ефективното и рентабилно развитие на капацитета. Програмите за развитие на капацитета следва да отчитат равенството между половете и групите в неравностойно положение / малцинствата по отношение на участието и осведомеността. Развитието на капацитета е от значение за много групи, включително: местно и централно правителство, водни специалисти във всички области - както публични, така и частни организации по водите, гражданското общество и регулаторните организации. В този случай развитието на капацитета може да включва и начално, средно и висше образование, както и академични изследвания, свързани с ИУВР.] 

	Няма специфично развитие на капацитета за управление на водните ресурси

	Случайно развитие на капацитета, обикновено ограничено до
краткосрочни / ad-hoc дейности
	Изпълняват се някои дългосрочни инициативи за развитие на капацитета, но обхватът на географското покритие и на заинтересованите страни е ограничен
	Изпълняват се дългосрочни инициативи за развитие на капацитета, като обхватът на географското покритие и на заинтересованите страни е адекватен
	Предприемат се дългосрочни инициативи за развитие на капацитета с ефективни резултати, а географското покритие и покритието на заинтересованите страни са много добри
	Дългосрочните инициативи за развитие на капацитета се изпълняват с много ефективни резултати, като географското покритие и покритието на заинтересованите страни са отлични

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на програмите за развитие на капацитета, географското покритие и обхвата на заинтересованите страни]

	2.2 Какъв е институционалният капацитет за прилагане на ИУВР на други нива?

	a
	Организации на басейново/водоносно ниво[footnoteRef:11],[footnoteRef:12] за управление прилагането на плановете за ИУВР или подобни [11:  На ниво басейн / водоносен хоризонт, моля, включете само най-важните речни басейни, езера и водоносни пластове за водоснабдяване или по други причини. Басейните  могат също да пресичат националните граници, но този въпрос се отнася до управлението на участъците от басейни в рамките на всяка страна. Въпрос 2.2д се отнася конкретно до трансграничното управление на басейни / водоносни слоеве, споделяни от страните.]  [12:  Може да бъде организация, комитет, междуминистерски механизъм или други средства за сътрудничество за управление на водните ресурси на ниво басейн.] 

	Няма отделни органи по басейни за управление на водните ресурси
	Съществуват органи, които имат ясен мандат да ръководят управлението на водните ресурси
	Органите имат ясен мандат да водят внедряването на ИУВР и капацитет за ефективно формулиране на плана за ИУВР.
	Органите имат капацитета да водят ефективно изпълнението на плана за ИУВР

	Органите имат капацитет ефективно да водят периодичен мониторинг и оценка на плана за ИУВР
	Органите имат капацитет да водят ефективно периодично преразглеждане на плана за ИУВР


	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на властите и доказателства на капацитет за водещо изпълнение на ИУВР]

	b
	Участие на обществеността[footnoteRef:13] относно водните ресурси, политика, планиране и управление на местно ниво[footnoteRef:14] [13:  Заинтересованата страна включва  всички интересуващи се  страни, които са или могат да бъдат засегнати от евентуални процеси при водните ресурси или намеса. Тя включва организации, институции, академични среди, гражданско общество и отделни лица.]  [14:  Примери за "местно ниво" включват общинско ниво (например градове, градове и села), ниво на общността, ниво басейн / приток / водоносен слой / делта и асоциации на потребителите на вода.] 

	Няма комуникация между местното управление и заинтересованите страни относно политиката, планирането и управлението

	Комуникация:
Информация на местно ниво за водните ресурси, политиката, планирането и управлението се предоставя на заинтересованите страни
	Консултация: 
Правителствените органи понякога изискват информация на местно ниво, опит и мнения от заинтересованите страни
	Консултация: 
Правителствените органи редовно изискват информация на местно ниво, опит и мнения от заинтересованите страни
	Участие: 
Редовни възможности за участие на заинтересованите страни в съответните политики, планиране и управление на местно ниво
	Представителност: Грешка при преводаОфициално представяне на заинтересованите страни в процесите на местните власти, които допринасят за вземането на решения по важни местни проблеми и дейности, според случая

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например механизми за участие на обществеността, видове участващи групи заинтересовани лица или други значими такива, които не участват, данни за степента на участие, географски различия в отделните страни]

	c
	Специфични за пола цели на под-национални нива[footnoteRef:15] [15:  Целите, специфични за половете на поднационално равнище, могат да включват: 1) Дял на седалките, държани от мъже и жени в изпълнителните съвети на местните водни органи; 2) Равенство на пола при участие на М / Ж в срещи на органите за вземане на решения на поднационално равнище (като се брои броят на жените и мъжете, участващи в срещите); 3) Наличие на стратегия за равенство между половете в местните планове и местните политики за прилагане.Източник: adapted from WWAP 2015 “Questionnaire for collecting sex-disaggregated water data” http://unesdoc.unesco.org/images/0023/002345/234514E.pdf ] 


	Полът не е изрично разгледан в подзаконовите закони, политика или планове
	Полът (gender) се разглежда частично в подзаконовите закони, политики или планове
	Грешка при преводаПолът се разглежда в поднационални планове, но с ограничен бюджет и изпълнение

	Грешка при преводаПолът, адресиран в поднационални планове, частично финансирана и частично постигнати цели

	Грешка при преводаДейности, финансирани по подходящ начин и постигнати главни цели.

	Целите са напълно постигнати и адекватно са насочени към поднационалните въпроси, свързани с пола

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на целите, свързани с пола, в законите / политиките / плановете, програмите за постигане на целите, свързани с пола, докладите]

	d
	Специфични за пола цели и планове на трансгранично ниво[footnoteRef:16] [16:  Специфични цели, свързани с пола на трансгранично ниво: 1) наличие на специфична стратегия за пола в трансграничните споразумения, в други трансгранични споразумения, в плановете им за изпълнение и във всички трансгранични оценки на въздействието върху водите; 2) Равенство между половете на мъжете и жените участници в срещи на трансграничните органи за вземане на решения (броят на жените и мъжете, участващи в срещите).Източник: adapted from WWAP 2015 “Questionnaire for collecting sex-disaggregated water data” http://unesdoc.unesco.org/images/0023/002345/234514E.pdf] 


	Грешка при преводаПола не е изрично разгледан в трансграничните политики или планове

	Пола (gender) се разглежда частично в трансграничните политики или планове
	Полът се разглежда в трансгранични планове, но с ограничен бюджет и изпълнение
	Пола в трансгранични планове e частично финансиран и частично са постигнати целите
	Дейности, финансирани по подходящ начин и постигнати главни цели
	Грешка при преводаЦелите са напълно постигнати и адекватно са насочени към трансграничните въпроси, свързани с пола

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на целите, свързани с пола, в политиките / плановете, програмите за постигане на целите, свързани с пола, докладите]

	e
	Организационна рамка за трансгранично управление на водите за повечето важни басейни / водоноси[footnoteRef:17] [17:  Организационната рамка може да включва съществуването на съвместен орган, съвместен механизъм или комисия за трансгранично сътрудничество. Отнася се само до международни басейни / водоносни слоеве.] 

	Няма организационна (и) рамка (и)
	Грешка при преводаРазработена (и) е (са) организационна (и) рамка (и)

	Определена (и) е (са) организационна (и) рамка (и)
	Организационната (ите)  рамка (и) е (са) частично изпълнена (и)
	Грешка при преводаОрганизационната (ите)  рамка (и) е (са) изпълнена (и) в по-голямата си част

	Грешка при преводаОрганизационната (ите)  рамка (и) е (са) напълно изпълнена (и)


	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на организации, мандати, прогрес / годишни доклади]

	f
	САМО ФЕДЕРАЛНИ СТРАНИ: 
	Неприложимо за България
n/o

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на властите и доказателства за капацитет за водещо изпълнение на ИУВР]

	Точки за  „Институции и участие“
	[Въведете точките тук]
	Грешка при преводаВ случай на „неприемлив“ (n/a) въпрос, той не се включва в средното изчисление
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3. Управленски инструменти 
	3. Управленски инструменти

	Точки
	Степен на приложение (0 – 100)

	
	Много ниско (0)
	Ниско (20)
	Средно ниско (40)
	Средно високо (60)
	Високо (80)
	Много високо (100)

	3.1 Какъв е статусът на управленските инструменти в подкрепа прилагането на ИУВР на национално ниво?

	a
	Национален мониторинг на наличността на вода [footnoteRef:18]  (включва повърхностна и / или подпочвена вода, съответстваща на страната) [18:  Вижте определението за мониторинг в Термини] 

	Грешка при преводаНе са въведени национални системи за мониторинг

	Грешка при преводаСистеми за мониторинг, изпълнени за ограничен брой краткосрочни / ad-hoc проекти или подобни

	Грешка при преводаПровежда се дългосрочен национален мониторинг, но с ограничено покритие и ограничена употреба от страна на заинтересованите страни
	Грешка при преводаДългосрочният национален мониторинг се осъществява с адекватно покритие, но с ограничена употреба от заинтересованите страни

	Грешка при преводаДългосрочният национален мониторинг се осъществява с много добро покритие и адекватно използване от страна на заинтересованите страни.

	Грешка при преводаДългосрочният национален мониторинг се осъществява с отлично покритие и отлично използване от заинтересованите страни


	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на системите за мониторинг, какво се наблюдава и къде, доказателства за изпълнението и достъп до информация за заинтересованите страни]

	b
	Устойчиво и ефективно управление на използването на водите [footnoteRef:19] на национално ниво, (включва повърхностна и / или подпочвена вода, съответстваща на страната) [19:  Средствата за управление включват мерки за управление на търсенето (напр. технически мерки, финансови стимули, образование и повишаване на осведомеността за намаляване на употребата на вода и / или подобряване на ефективността на използване на водата, опазване, рециклиране и повторна употреба), мониторинг на използваната вода (включително способността за разделяне по сектори), механизми за разпределяне на водата между секторите (включително екологични съображения).] 

	Грешка при преводаНе се прилагат инструменти за управление

	Използването на управленски инструменти е ограничено и само при краткосрочни / ad-hoc проекти или подобни.
	Грешка при преводаНякои управленски инструменти се прилагат по-дългосрочно, но с ограничено покритие за различните водоползватели и за страната

	Инструментите за управление се изпълняват в дългосрочен план, с адекватно покритие за различните водоползватели и за страната
	Управляващите инструменти се прилагат дългосрочно, с много добро покритие за различните водоползватели и за страната и са ефективни
	Грешка при преводаУправляващите инструменти се прилагат дългосрочно, с отлично покритие за различните водоползватели и за страната и са много ефективни


	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на видовете инструменти за управление и за какви цели, доказателства за изпълнението, географски различия, степен на изпълнение в различните групи заинтересовани страни]

	c
	Контрол на замърсяването[footnoteRef:20] на национално ниво [20:  Включва регламенти, насоки за качеството на водата, икономически инструменти (напр. данъци и такси), програми за търговия с качествена вода, мониторинг на качеството на водите, образование, отчитане на точкови и нецелеви (напр. земеделски) източници на замърсяване, изграждане и експлоатация на пречиствателни станции за отпадъчни води, управление на водосбори.] 

	Грешка при преводаНе се прилагат инструменти за управление

	Използването на управленски инструменти е ограничено и само при краткосрочни / ad-hoc проекти или подобни
	Грешка при преводаНякои управленски инструменти се прилагат по-дългосрочно, но с ограничено покритие по сектори и за страната

	Инструментите за управление се изпълняват в дългосрочен план, с адекватно покритие по сектори и за страната
	Управляващите инструменти се прилагат дългосрочно, с много добро покритие по сектори и за страната и са ефективни
	Грешка при преводаУправляващите инструменти се прилагат дългосрочно, с отлично покритие по сектори и за страната и са много ефективни

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на видове инструменти за управление, доказателства за изпълнението, географски различия, степен на изпълнение в различните групи заинтересовани страни]


	d
	Управление на свързаните с водата екосистеми[footnoteRef:21] на национално ниво [21:  Водните екосистеми включват реки, езера и водоносни хоризонти, както и влажни зони, гори и планини. Управлението на тези системи включва инструменти като планове за управление, оценка на екологичните изисквания за вода (EWR) и опазване на районите и видовете. Мониторингът включва измерване на степента и качеството на екосистемите във времето.] 

	Грешка при преводаНе се прилагат инструменти за управление

	Използването на управленски инструменти е ограничено и само при краткосрочни / ad-hoc проекти или подобни
	Грешка при преводаНякои управленски инструменти се прилагат по-дългосрочно, но с ограничено покритие за различни видове екосистеми и за страната
	Инструментите за управление се изпълняват в дългосрочен план, с адекватно покритие за различни видове екосистеми и за страната. Екологичните изисквания за водата са анализирани в някои случаи.
	Управляващите инструменти се прилагат дългосрочно, с много добро покритие за различни видове екосистеми и за страната и са ефективни. Екологичните изисквания за водата са анализирани за по-голямата част от страната.
	Грешка при преводаУправляващите инструменти се прилагат дългосрочно, с отлично покритие за различни видове екосистеми и за страната и са много ефективни. Екологичните изисквания за водата са анализирани за цялата страната.

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на видове инструменти за управление, доказателства за изпълнението, географски различия, степен на изпълнение в различните групи заинтересовани страни]

	e
	Управленски инструменти за намаляване на въздействията от свързаните с водата бедствия [footnoteRef:22] на нац. ниво [22:  Инструментите за управление могат да обхващат: разбиране на риска от бедствия; укрепване управлението на риска от бедствия; инвестиране в намаляване на риска от бедствия; и подобряване готовността за бедствия. Влиянията включват социално въздействие (като смъртни случаи, изчезнали лица и брой на засегнатите лица) и икономическо въздействие (като икономически загуби спрямо БВП). Свързаните с водата бедствия включват бедствия, които могат да бъдат класифицирани както следва: хидрологични (наводнение, свлачище, действие на вълни); метеорологични (конвективна буря, екстратропична буря, екстремна температура, мъгла, тропически циклон); и климатологични (суша, поява на ледниково езеро, горски пожар).] 

	Грешка при преводаНе се прилагат инструменти за управление

	Използването на управленски инструменти е ограничено и само при краткосрочни / ad-hoc проекти или подобни
	Грешка при преводаНякои управленски инструменти се прилагат по-дългосрочно, но с ограничено покритие за територии в риск

	Инструментите за управление се изпълняват в дългосрочен план, с адекватно покритие за територии в риск
	Управляващите инструменти се прилагат дългосрочно, с много добро покритие за територии в риск и са ефективни
	Грешка при преводаУправляващите инструменти се прилагат дългосрочно, с отлично покритие за територии в риск и за страната и са много ефективни


	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на видовете управленски инструменти, доказателства за изпълнението и ефективността, географски различия, ниво на изпълнение за различните видове бедствия, свързани с водата]



	3.2 Какъв е статусът на управленските инструменти в подкрепа прилагането на ИУВР на други нива?

	Точки
	Много ниско (0)
	Ниско (20)
	Средно ниско (40)
	Средно високо (60)
	Високо (80)
	Много високо (100)

	a
	Инструменти за управление на басейн[footnoteRef:23] [23:  Управление на басейни и водоносни слоеве включва управление на водата в подходящ хидрологичен мащаб, като се използва повърхностният воден басейн или водоносен хоризонт като единица за управление. Това може да включва планове за развитие, използване и защита на басейни и водоносни пластове. Тя следва също така да насърчава сътрудничеството на няколко равнища и да се справи с потенциалните конфликти сред потребителите, заинтересованите страни и равнищата на управление за управлението на водните ресурси. За да се постигнат "много високи (100)" оценки за управлението на басейна и водоносния слой, управлението на повърхността и подземните води трябва да бъде интегрирано.] 

	Не се прилагат инструменти за управление на ниво басейн
	Използването на инструменти за управление на ниво басейн е ограничено и само при краткосрочни / ad-hoc проекти.
	Някои инструменти за управление на ниво басейн се прилагат по-дългосрочно, но с ограничено географско и на заинтересованите страни покритие 
	Инструменти за управление на ниво басейн, прилагани по-дългосрочно, с адекватно географско и на заинтересованите страни покритие 
	Инструменти за управление на ниво басейн, прилагани по-дългосрочно, с ефективни резултати и много добро географско и на заинтересованите страни покритие 
	Грешка при преводаИнструменти за управление на ниво басейн, прилагани по-дългосрочно, с много ефективни резултати и отлично географско и на заинт. страни покритие

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на видовете инструменти за управление, доказателства за изпълнението и ефективността, географски различия, степен на изпълнение в различните групи заинтересовани страни]

	b
	Инструменти за управление на водоносен слой[footnoteRef:24] [24:  Вж. Предишната бележка под линия за инструментите за управление на басейна, която се прилага и за водоносни хоризонти.] 

	Не се прилагат инструменти за управление на ниво водоносен слой
	Използването на инструменти за управление на ниво водоносен слой е ограничено и само при краткосрочни / ad-hoc проекти.
	Някои инструменти за управление на ниво водоносен слой се прилагат по-дългосрочно, но с ограничено географско и на заинтересованите страни покритие
	Инструменти за управление на ниво водоносен слой, прилагани по-дългосрочно, с адекватно географско и на заинтересованите страни покритие
	Инструменти за управление на ниво водоносен слой, прилагани по-дългосрочно, с ефективни резултати и много добро географско и на заинтересованите страни покритие
	Инструменти за управление на ниво водоносен слой, прилагани по-дългосрочно, с много ефективни резултати и отлично географско и на заинт. страни покритие 

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на видовете инструменти за управление, доказателства за изпълнението и ефективността, географски различия, степен на изпълнение в различните групи заинтересовани страни]

	c
	Данни и информация, разменяни между страните за всички нива[footnoteRef:25] [25:  Включва по-формални договорености за обмен на данни и информация между потребителите, както и достъпност за широката общественост, когато е уместно.] 

	Грешка при преводаНяма споделяне на данни и информация

	Ограничено споделяне на данни и информация на ad hoc основа
	Грешка при преводаРазпоредбите за обмен на данни и информация съществуват в по-дългосрочен план между основните доставчици на данни и потребителите
	Разпоредби за обмен на данни и информация, прилагани на по-дългосрочна основа, с адекватно покритие в различните сектори и страната
	Грешка при преводаРазпоредбиРРазпоредби за обмен на данни и информация, прилагани на по-дългосрочна основа, с много добро покритие по сектори и в страната
	Всички съответни данни и информация са онлайн и свободно достъпни за всички

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка
	[Въведете текст тук. Например позоваване на различни договорености за обмен на данни и информация, достъп до информация]

	d
	Трасгранични разменяни данни и информация между страни 
	Грешка при преводаНяма споделяне на данни и информация

	Ограничено споделяне на данни и информация на ad hoc основа или неофициална основа
	Разпоредбите за обмен на данни и информация съществуват, но споделянето е ограничено
	Успешно изпълнявани разпоредби за обмен на данни и информация
	Управлението на данните и обмена на информация се осъществява ефективно [footnoteRef:26]   [26:  Например институционални и техн. механизми, които позволяват обмен на данни, както е договорено в споразумения на прилежащи страни (напр. регионална база данни или платформа за обмен на информация с организация на речни басейни, включваща техн. изисквания за подаване на данни, институционализирани механизми за осигуряване на качеството и за анализ на данните и др.).] 


	Всички съответни данни и информация са онлайн и достъпни между страните

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка
	[Въведете текст тук. Например позоваване на различни договорености за обмен на данни и информация, достъп до информация]

	Точки за  „Управленски инструменти“ 
	[Въведете точките тук]
	Грешка при преводаВ случай на „неприемлив“ (n/a) въпрос, той не се включва в средното изчисление




4. Финансиране 
	4. Финансиране

	Точки
	Степен на приложение (0 – 100)

	
	Много ниско (0)
	Ниско (20)
	Средно ниско (40)
	Средно високо (60)
	Високо (80)
	Много високо (100)

	4.1 Какъв е статусът на финансиране на развитието и управлението на водните ресурси на национално ниво?

	a
	Националният бюджет[footnoteRef:27] за инвестиции вкл. инфраструктурата на водните ресурси[footnoteRef:28] [27:  Грешка при преводаРазпределението на средствата за финансиране на водните ресурси може да бъде включено в няколко бюджетни категории или в различни инвестиционни документи. По този начин участниците се насърчават да проучват различни източници на тази информация. При оценката на средствата респондентите трябва да вземат предвид средствата от държавните бюджети и всички възможности за съфинансиране (заеми или безвъзмездни средства) от други източници, като банки или донори.]  [28:  Грешка при преводаИнфраструктурата включва "твърди" структури като язовири, канали, помпени станции, контрол на наводненията, пречиствателни съоръжения и др., както и „мека инфраструктура“ и екологични мерки като управление на водосборите, устойчиви системи за отводняване и т.н. В това проучване не е включена инфраструктура за доставка на питейна вода и санитарни услуги.] 

	В националните инвестиционни планове не е отделен бюджет

	Отпуснат е бюджет, но само частично покрива планираните инвестиции
	Грешка при преводаДостатъчен бюджет, отпуснат за планирани инвестиции, но недостатъчни средства, отпуснати или предоставени

	Наличен е достатъчен бюджет и са отпуснати средства за всички планирани програми или проекти
	Налично финансиране и всички планирани проекти в процес на изпълнение
	Планираните програми са завършени, извършена е последваща оценка, както и за нов цикъл на финансиране по текущите програми


	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на адекватността на бюджета, значителни бюджетни пропуски]

	b
	Националният бюджет за повтарящи се разходи на елементи от ИУВР[footnoteRef:29]  [29:  "Елементи на ИУВР" се отнасят до всички дейности, описани в раздели 1, 2 и 3 от настоящото проучване, които изискват финансиране, напр. политика, законотворчество и планиране, институционално укрепване, координация, участие на заинтересованите страни, изграждане на капацитет и инструменти за управление като научни изследвания и проучвания, оценки по пол и околна среда, събиране на данни, мониторинг и т.н.] 

	Не са предвидени бюджетни средства за периодични разходи за елементите на ИУВР
	Разпределенията са направени само за няколко елемента и изпълнението им е на ранен етап
	Разпределенията са направени за поне половината от елементите, но недостатъчни за останалите
	Грешка при преводаРазпределения за повечето елементи и някои реализации са в ход

	Разпределенията включват всички елементи и изпълнението, които се извършват редовно
	Планираното разпределение на бюджета за всички елементи на подхода ИУВР се използва напълно

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на адекватността на бюджета, значителни бюджетни пропуски]

	4.2 Какъв е статусът на финансиране на развитието и управлението на водните ресурси на други нива?

	Точки
	Много ниско (0)
	Ниско (20)
	Средно ниско (40)
	Средно високо (60)
	Високо (80)
	Много високо (100)

	a
	Под-национални или басейнови бюджети за инвестиране вкл. инфраструктура на водните ресурси 
	Не е отделен бюджет в поднационални или басейнови инвестиционни планове

	Отпуснат е бюджет, но само частично покрива планираните инвестиции
	Достатъчен бюджет, отпуснат за планирани инвестиции, но недостатъчни средства, отпуснати или предоставени
	Наличен е достатъчен бюджет и са отпуснати средства за всички планирани програми или проекти
	Налично финансиране и всички планирани проекти в процес на изпълнение

	Бюджетът е напълно използван, планираните програми са изпълнени, както и е извършена последваща оценка


	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Въведете текст тук. Например позоваване на адекватността на бюджета, значителни бюджетни пропуски]

	b
	Приходите, натрупани от целеви налози за водо-ползвателите в басейна, водоносния слой или под-националните нива[footnoteRef:30] [30:  Например таксите за водочерпене и изливни води, такси за околната среда като такси за замърсяване, схеми за плащане за екосистемни услуги (PES) и продажба на вторични продукти и услуги, значителни участници.] 

	Няма приходи, натрупани на поднационално ниво
	Направени са постъпки за увеличаване на местните приходи, но все още не са приложени
	Ограничените приходи се набират от таксите, но не се използват за дейностите на ИУВР
	Ограничените приходи, генерирани от таксите, покриват някои дейности на ИУВР
	Получените от таксите приходи обхващат повечето дейности на ИУВР
	Местните власти набират средства от множество източници и изцяло покриват разходите за дейности по ИУВР

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на видовете привлечени приходи и механизми и адекватността на приходите за изпълнение на изискванията]

	c
	Финансиране за трансгранично[footnoteRef:31] сътрудни [31:  Трансграничните зони включват повърхностни и подпочвени басейни, които преминават през една или повече национални граници.] 

чество[footnoteRef:32] [32:  Грешка при преводаВ този въпрос "държави-членки" се отнася до прилежащите страни, които са страни по споразумението. "Вноски" се отнасят до годишния дял на средствата, договорени от националните бюджети на държавите-членки, в подкрепа на договореното споразумение за сътрудничество. Редовните средства, получени например от таксите за водоползване (например таксите за водноелектрически централи) и таксите "замърсителят плаща" въз основа на съществуващото регулиране, също се вземат предвид като устойчиво финансиране. Като променлива и неустойчива е подкрепата на донорите, която не се разглежда.
] 

	Не са отпуснати конкретни средства от бюджетите на държавите-членки, нито от други редовни източници

	Споразумение на държавите-членки относно дела на държавата за наличните вноски и подкрепа в натура (in-kind) за организацията / споразумението за сътрудничество
	Финансиране по-малко от 50% от очакваното като вноски и чрез регулиране
	Финансиране по-малко от 75% от очакваното като вноски и чрез регулиране
	Финансиране над 75% от очакваното като вноски и чрез регулиране
	Пълно финансиране на това, което се очаква като вноски и чрез регулиране

	
	Точки или n/a:
	[Нанеси точки]
	Обосновка/доказателства
	[Грешка при преводаВъведете текст тук. Например позоваване на споразумения за финансиране, доказателства за вноски]

	Точки за „Финансиране“
	[Въведете точките тук]

	Грешка при преводаВ случай на „неприемлив“ (n/a) въпрос, той не се включва в средното изчисление



5. Точкуване на индикатора SDG6.5.1 
	
Секция


	
Точкуване

	Секция 1 Благоприятна среда 
	

	Секция 2 Институции и участие
	

	Секция 3 Управленски инструменти
	

	Секция 4 Финансиране
	

	Точкуване на индикатора 6.5.1 
= Степен на прилагане на ИУВР (0-100)
	


Забележка: При точкуване „нула“ (о)  резултата се включва. При „неприемливи“ (n/a) въпроси, те не се включват при точкуването. 

Термини
· Властите / организациите / институциите / отделите: административни единици.
· Басейните включват: реки, езера и водоносни пластове, освен ако не е предвидено друго. За повърхностните води терминът е взаимозаменяем с "водосборите" и "водосборните басейни".
· Федерални страни: отнася се за държави, съставени от федерални държави, провинции, територии или подобни условия.
· Интегрираното управление на водните ресурси (ИУВР) е процес, който насърчава координираното развитие и управление на водите, сушата и свързаните с тях ресурси, за да се постигне максимално икономическо и социално благосъстояние по справедлив начин, без да се компрометира устойчивостта на жизненоважни екосистеми. Интегрираното управление на водните ресурси не е самоцел, а средство за постигане на трите основни измерения на устойчивото развитие:
· Екологична устойчивост за опазване на водните ресурси, както и свързаните екосистеми;
· Икономическа ефективност при използване на водните ресурси по най-добрия възможен начин;
· Социална поносимост при разпределението на водата за отделните водоползватели.
· Национално (ниво): отнася се до най-високото ниво на администрация в страната.
· Поднационално / държавно (ниво): се отнася до нива на администрация, различни от националните. За федералните държави те вероятно ще бъдат провинции или държави. Не-федералните държави все още могат да имат поднационални юрисдикции с известна отговорност за управлението на водните ресурси, напр. региони, окръзи, отдели.
· Програми: планове за действие на национално ниво с дългосрочни цели, например за засилване на мониторинга, споделянето на знания и развитието на капацитета, с подробности относно работата, от кого, кога и какви средства или ресурси ще бъдат използвани.
· Заинтересовани страни: в този въпросник заинтересованите страни са основните групи, които са важни за управлението, развитието и използването на водните ресурси. Примери за заинтересовани страни във всяка група са дадени в бележките под линия, както се съдържат и в изследването.
· Управлението на водните ресурси е дейност по планиране, разработване, разпространение и управление на оптималното използване на водните ресурси. В идеалния случай планирането на управлението на водните ресурси отчита всички конкурентни изисквания за водата и се стреми да разпредели водата на справедлива основа, за да задоволи всички нужди и изисквания. Необходим е интегриран подход (вж. IWRM), за да се гарантира, че управлението на водните ресурси не е изолирано, което води до неефективност, конфликти и неустойчиво използване на ресурсите. Като цяло в този въпросник дейностите на IWRM - ИУВР (напр. политики, закони, развитие на капацитета) трябва да се основават на подходите на IWRM-ИУВР и да имат оценка 40 и повече.
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